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Technické údaje

Pila ocaska GSA 120
Číslo zboží 3 601 FB1 0..
Regulace počtu zdvihů ●
Jmenovitý příkon W 1200
Počet volnoběžných zdvihů n0 min–1 0−3000
Upínání nástroje SDS
Zdvih mm 29
Max. hloubka řezu
– do dřeva mm 220
– do oceli (nelegované) mm 20
– Průměr trubky mm 220
Hmotnost podle 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 3,7

Třída ochrany  / Ⅱ
Údaje platí pro jmenovité napětí [U] 230 V. U odlišných napětí
a u specifických provedení pro příslušné země se mohou tyto údaje
lišit.

Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěny podle EN 62841-2-11.
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Hladina hluku elektrického nářadí stanovená za použití 
váhového filtru A činí typicky: hladina akustického tlaku 
89 dB(A); hladina akustického výkonu 100 dB(A). Nejistota 
K=5 dB.
Noste chrániče sluchu!
Celkové hodnoty vibrací ah (součet vektorů tří os)
a nejistota K zjištěné podle EN 62841-2-11:
Řezání dřevotřískové desky s pilovým listem S 611 DF: 
ah,B=18 m/s2, K=1,5 m/s2,
Řezání dřevěných trámů s pilovým listem S 611 DF: 
ah,WB=18 m/s2, K=1,5 m/s2.
Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto 
pokynech, byly změřeny pomocí normované měřicí metody 
a lze je použít pro vzájemné porovnání elektronářadí. Hodí se 
i pro předběžný odhad zatížení vibracemi a hlukem. Uvedená 
úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní použití 
elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí používat 
pro jiné práce, s jinými nástroji nebo
s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku a úroveň 
vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou 
pracovní dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být 
zohledněny i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve 
skutečnosti se nepoužívá. To může zatížení vibracemi
a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně 
obsluhy před účinky vibrací, jako je např. údržba 
elektronářadí a nástrojů, udržování teplých rukou, 
organizace pracovních procesů.

Technické údaje

Chvostová píla GSA 120
Vecné číslo 3 601 FB1 0..
Regulácia frekvencie
zdvihov

●

Menovitý príkon W 1200
Počet zdvihov pri voľnobe-
hu n0

min–1 0−3000

Upínanie nástroja SDS
Zdvih mm 29
Max. hĺbka rezu
– do dreva mm 220
– do ocele (nelegovanej) mm 20
– Priemer rúrky mm 220
Hmotnosť podľa 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 3,7

 /Ⅱ

Údaje platia pre menovité napätie [U] 230 V. Pri odlišných napätiach 
a vo vyhotoveniach špecifických pre jednotlivé krajiny sa môžu tieto 
údaje líšiť.

Informácia o hlučnosti/vibráciách
Hodnoty emisií hluku zistené podľa EN 62841-2-11.
Úroveň hluku elektrického náradia pri použití váhového filtra 
A je typicky: hladina akustického tlaku 89 dB(A); hladina 
akustického výkonu 100 dB(A). Neistota K = 5 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrácií ah (súčet vektorov v troch 
smeroch) a neistota K zistená podľa EN 62841-2-11: 
rezanie drevotrieskovej dosky pílovým listom S 611 DF: 
ah,B = 18 m/s2, K = 1,5 m/s2,
rezanie dreveného trámu pílovým listom S 611 DF: 
ah,WB = 18 m/s2, K = 1,5 m/s2.
Úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku uvedené v týchto po-
kynoch boli namerané podľa normovaného meracieho po-
stupu a dajú sa použiť na vzájomné porovnávanie elektrické-
ho náradia. Hodia sa aj na predbežný odhad emisie vibrácií 
a hluku.
Uvedená úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku reprezentuje 
hlavné spôsoby použitia elektrického náradia. Ak sa však 
elektrické náradie využíva na iné spôsoby použitia, s odlišný-
mi vkladacími nástrojmi alebo pri nedostatočnej údržbe, mô-
že sa úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku odlišovať. To 
môže emisiu vibrácií a hluku počas celého pracovného času 
výrazne zvýšiť.
Na presný odhad emisií vibrácií a hluku by sa mal zohľadniť 
aj čas, v priebehu ktorého je náradie vypnuté alebo síce 
spustené, ale v skutočnosti sa nepoužíva. To môže emisie 
vibrácií a hluku počas celého pracovného času výrazne zní-
žiť.
Na ochranu obsluhujúcej osoby pred pôsobením vibrácií ur-
čite doplnkové bezpečnostné opatrenia, ako napríklad: údrž-
ba elektrického náradia a vkladacích nástrojov, udržiavanie 
správnej teploty rúk, organizácia pracovných procesov.

Trieda ochrany
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Säbelsäge Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Reciprocating
saw

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Scie sabre N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Sierra sable Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e estão
em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente a ̀: *

Serra de sabre N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Sega universale Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Reciprozaag Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Bajonetsav Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och förordningar-
nas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Tigersåg Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Bajonettsag Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Puukkosaha Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Σπαθόσεγα Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Panter testere Ürün kodu
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järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Zobenzāģis Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus že-
miau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Universalusis 
pjūklas

Gaminio numeris

GSA 120 3 601 FB1 0.. 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 10.09.2018
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